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Instruction manual - Joolz Changing backpack
Gebrauchsanweisung - Joolz Rucksack
Manual de instrucciones - Joolz Mochilla
Manuel d'instructions - Joolz Sac a dos

Compatible with:

Joolz Day, Joolz Day2, Joolz Day3,
Joolz Day+, Joolz Day5, Joolz Geo,
Joolz Geo2, Joolz Geo3, Joolz Geo5,
Joolz Hub, Joolz Hub+, Joolz Hub2
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/A WARNING

en WARNING s UPOZORENJE
Maximum weight for the bag when used in combination with the chassis is 2 kg/4.4 Ibs. Maksimalna teZina za torbu kada se koristi u kombinaciji sa konstrukcijom je 2 kg.
de WARNUNG hu FIGYELMEZTETES
Das héchstgewicht der tasche bei verwendung in kombination mit dem rahmen ist 2 kg. Vazzal valé haszndlat esetén a taska maximdlis sulya 2 kg.
n - WAARSCHUWING sk VAROVANIE
Het maximale gewicht dat de tas samen met het frame kan houden is 2 kg. Maximalna hmotnost’ batohu pri pouZziti v kombindcii s podvozkom je 2 kg.
fr  AVERTISSEMENT or MPOEIAOMOIHZEIZ
Le poids maximal du sac utilisé en conjonction avec le chéssis est 2 kg/4.4 Ibs. To pey)0T0 Bapog NG T0avTag otav XPNOIOTIOIETAI 8 GUVEUAGHO HE TO OKENETO €IVl 2 KING
es  ADVERTENCIA ar O3y
El peso mdaximo para la bolsa cuando se usa en combinacién con el chasis es de 2 kg/4.4 Ibs. ldljﬁgﬁj:pé JJrdei pe 1agdd 052 8z
pt  AVISO za WAARSKUWING
O peso maximo do saco quando utilizado em conjunto com o chassis € de 2 kg. Maksimum gewig vir die sak wanneer dit in kombinasie met die onderstel gebruik word is 2 kg.
it  ATTENZIONE h B
Il peso massimo per la borsa quando usata in combinazione con il telaio & di 2 kg. PG5 O 3 A IR S 1R B KR TR 20 AT
sv VARNING w &
Hégsta tilldtna vikt fér véiskan nér den anvénds i kombination med chassit &r 2 kg. ML A R I W B ORR 2y 2 AT
no ADVARSEL jp g

Maksimal vekt for posen nér den brukes i kombinasjon med understellet er 2 kg.

X —viflagbe T A5 S O KERE @2 KgT T

fi  VAROITUS ko 41

Ensimmaispaino pussille kéytettynd yhdessd rungon kanssa on 2 kg. AAI2BHH A8 E H R 0] 71| Zoh oHE2 2kgRiLICt
da ADVARSLER hi

Maksmal veegt for tasken, nar den bruges i kombination med stellet, er 2 kg gl o rer ST AR T 3 S T sy o 2 A 2
ru  MPEAYNPEXXOEHMUE. th  ANLADU

MaKCHMAbHbI BEC MELLKA MPU €70 MCMOMb30BAHMM BMECTE C LIACCH — 2 K., ihuingeaadmsunsadudoldousiuiulasesa do 2 nn.
pl  OSTRZEZENIE ms AMARAN

Maksymalny ciezar torby uzywanej w potgczeniu ze stelazem wynosi 2 kg. Berat maksimum beg apabila digunakan bersama-sama dengan casis adalah 2 kg.
uk  OBEPEXXHO id PERINGATAN

3acTepexeHHs. MaKCUMAanbHA BArd MILLKA MPU MOro BUKOPUCTAHHSA PA3OM 3 WACi — 2 Kr. Berat maksimal tas saat digunakan dengan casis adalah 2 kg.
ce HOIATUS! ir oSl

Koti maksimaalne kaal raamil kasutamisel on 2 kg.
v BRIDINAJUMS

Somgqs maksimalais svars, izmantojot kopa ar 3asiju, ir 2 kg.
it ISPEJIMAS

Maksimalus krep3elio svoris, kai jis naudojamas kartu su vaziuokle, yra 2 kg.
ss. OPOZORILO

Najvedja teza za torbo pri uporabi v kombinaciji s podvozjem je 2 kg.
hr  UPOZORENIJE

Maksimalng teZina torbe pri upotrebi u kombinaciji s podvozjem jest 2 kg.
s VAROVANI

Maximdlni nosnost tasky pfi pouziti v kombinaci s kostrou jsou 2 kg.

bg MPEAYMPEXXOEHUE

MaKCMMANHOTO TErNo 3a YaHTATA, KOraTo Ce U3MON3BA B KOMGMHGLlMﬂ C LWACKTO, € 2 KT.

ro  AVERTISMENT

Greutatea maxima pentru geantd cand este utilizatd in combinatie cu cadrul este de 2 kg.
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FALL HAZARD: children have suffered serious injuries after falling from changing
tables. Falls can happen quickly. STAY: In arm's reach of your child. Keep away from fire!

STURZGEFAHR: Kinder kénnen nach einem Sturz von Wickeltischen schwere
Verletzungen erleiden. Stiirze kénnen schnell passieren. ACHTUNG: Bleibe in der
Reichweite Deines Kindes. Von Flammen fernhalten!

VALGEVA AR: Er zijn kinderen die ernstig letsel hebben opgelopen na een val van een
commode. Een valis snel gemaakt. BLIJF: Binnen het bereik van je kind. Buiten bereik van
vuur houden!

RISQUE DE CHUTE: Des nourrissons ont subi de graves blessures apres étre tombés
d'un matelas & langer. Une chute est vite arrivée. RESTEZ: A portée de bras de votre
enfant. Tenir a I'écart du feu!

PELIGRO DE CAIDA: Hay bebés que han sufrido graves lesiones al caer de muebles
cambiador. Las caidas se pueden producir en un instante. QUEDATE: al alcance de tu
bebé. iMantener lejos del fuego!

PERIGO DE QUEDA: As criangas podem sofrer lesdes graves ao cair dos trocadores
de fraldas. As quedas podem acontecer muito rapido. PERMANEQA: Junto dacrianga.
Manter afastado do fogo.

PERICOLO DI CADUTA: | bambini possono subire gravi lesioni se cadono dai
fasciatoi. Le cadute possono essere improvvise. RESTA: In prossimita di tuo figlio. Stai
lontano dal fuoco!

FALLRISK: Barp har fatt allvarliga skador efter att ha ramlat ner frén skétborden. Fall
kan ske snabbt. FORVARAL: Inom rackhall fran ditt barn. Hall borta fréan eld!

RISIKO FOR FALL: Barn har fatt alvorlige skader etter & ha falt fra stellebord. Fall kan
skje raskt. HOLD DEG: innen rekkevidde av barnet ditt. Hold unna flammer!

PUTOAMISVAARA: Lapset ovat saaneet vakavia vammoja pudottuaan hoitopdydilta.

Putoaminen voi tapahtua nopeasti. PYSY: kasivarren mitan p&dassa lapsestasi. Pida poissa
avotulesta!

FALDRISIKO: Born har lidt alvorlige skader efter at vaere faldet ned fra pusleborde.
Fald kan ske hurtigt. STA: Inden for en arms raekkevidde af dit barn. Hold afstand fra ild!

ero3A nAnEHMﬂ: AeTU MONYy4aloT Cepbe3Hble TPABMbI NOCNE NAAEeHUA C
neneHanbHbIx CTONMKOB. [aAeHNs MOFy T MPOMCXOANTH BICTPO.
OCTABAMUTECD: & npenenax nocaraemoctv sawero peberka. beperute ot orws!

RYZYKO UPADKU: Upadek z przewijaka moze grozi¢ powaznym uszkodzeniem ciata
dziecka. Do upadku moze dojé¢ bardzo szybko. NIE ODCHODZ: dalej niz na diugosé
reki od dziecka. Trzymaj z dala od Zrédet ptomieni!

3AIMPO3A NALOIHHA: gitv otpumyioTs cepitosHi Tpasmm nicns naginma 3
CMOBMBANbHWX CTONMKIB. MaMiHHA MOXYTb BInGYBATUCS WBMAKO.
SAJTULLAUTECS: s mexax nocsxHoCTi BAWOi AUTUHM. BepexiTb Big BOrHio!

KUKKUMISOHT: Lastel on esinenud raskeid kehavigastusi parast mahkimislaudadelt
kukkumist. Kukkumised vaivad toimuda kiiresti. JAAGE: oma lapse k&eulatusse. Hoidke
tulest eemal!
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KRITIENA RISKS: Nokritot no partinama galda, bérni ir guvusi smagas traumas.
Kritieni var notikt atri. PALIECIET: rokas stiepiena attaluma no bérna. Sargajiet no
uguns!

NUKRITIMO PAVOJUS: Nukrite nuo perrengimo staly, vaikai patyré jvairiy suzalojimy.
Vaikas nukristi gali labai greitai. LIKITE: Jasy vaikui pasiekiama ranka. Saugokite nuo
ugnies!

NEVARNOST PADCA: pri padcu s previjalne mize lahko otroci utrpijo resne poskodbe.
Do padcev lahko pride zelo hitro. OSTANITE: v dosegu vasega otroka. Hranite stran od
ognja.

OPASNOST OD PADA: Djeca koja su pala sa stolova za presviacenje dozivjela su
ozbiljne ozljede. Padovi se dogode vrlo brzo. NEMOJTE: se micati od svojeg djeteta. Ne
priblizavajte se vatri!

NEBEZPECi PADU: Pripgdu z pfebalovaciho pultu déti utrpély vaznd zranéni. K padu
muze dojit opravdu rychle. ZUSTANTE: na dosah svého ditéte. Uchovavejte mimo dosah
ohné!

OMACHOCT OT MAAAHE: vma neua ¢ Texku HOpaHsABAHKA Cnef NaaaHe oT Maca
3a nosueare. Mapaxeto moxe aa ce cnyun mHoro 6bpso. OCTAHETE: va pascrosnue
efHa pbka oT aeteTo cu. MNaseTe ganey ot orbH!

PERICOL DE CADERE: Copiii au suferit leziuni grave dupd ce au cazut de pe mesele
de schimbat. Cazaturile se pot produce rapid. RAMANEI':in apropierea copiluluidvs.
Statila distanta de flacari!

OPASNOST OD PADA: Deca koja su pala sa stolova za presvlacenje su dozivela
ozbiljne povrede. Padovi se dogode veoma brzo. NE: pomeraijte se od svojeg deteta. Ne
priblizavajte se vatril

LEESES VESZELYE: o gyermekek stilyosan megsériilhetnek, ha leesnek a pelenkdzo
asztalrdl. A leesés pillanatok alatt megtsrténhet. MINDIG: maradjon gyermekétsl
karnyujtasnyira. Tartsa tavol a t(iztsl!

NEBEZPECENSTVO PADU: pri pade z prebalovacieho pultu deti utrpeli vézne
zranenia. K padu méze déjst' naozaj rychlo. ZOSTANTE: na dosah svojho dietata.
Uchovdvajte mimo dosahu ohrial

KINAYNOX NTQXHX: Inueiwbnkav coBapoi tpaupatiopoi o Ttaidid ou émeoav and
v alkagiépa. Or muwoeig oupBaivouv oay ypriyopa. MTAPAMEINETE: ¢ o\t kovuvr
anéotaocn og ox£on pe 1o aidi oag. Kpatdate tnv al\agiépa pakpid ans ewud!
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VALGEVAAR: Kinders het al ernstige beserings opgedoen nadat hulle van omkleetafels
afgeval het. n Val kan vinnig gebeur.BLY: Binne armlengte van jou kind af. Hou weg van
vuur!
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RISIKO JATUH: Kanak-kanak pernah jatuh dan mengalami kecederaan yang serius
selepas jatuh daripada meja persalinan. Jatuh boleh berlaku dengan cepat.
SENTIASA: Berada berdekatan dengan anak anda. Jauhkan diri daripada kebakaran!

BAHAYA JATUH: Anak-anak bisa mengalami cedera serius akibat jatuh saat
mengganti meja. Kejadiannya bisa sangat cepat.
TEMANI: Posisikan anak Anda di tempat yang bisa dijangkau. Jauhkan dari api!
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